      Kancelária Národnej rady SR
Odbor legislatívy a aproximácie práva


Číslo: 1060/2000


S t a n o v i s k o

k návrhu skupiny poslancov na vydanie zákona o prostriedkoch
verejných informácií (tlač 529-I)
______________________________________________________



A.
1. 
I.  Všeobecne


Predložený návrh zákona po prerokovaní v určených výboroch Národnej rady Slovenskej republiky v druhom čítaní ako tlač 529  bol zaradený na program 32. schôdze Národnej rady Slovenskej republiky. Na tejto schôdzi bol aj v druhom čítaní prerokovaný s tým, že Národná rada Slovenskej republiky návrh zákona uznesením z 20. júna 2000 č. 926 podľa § 82 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z.z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky vrátila navrhovateľom na dopracovanie.

Podnet na takéto uznesenie vyplynul z  uznesenia Ústavnoprávneho výboru NR SR, ktorý zohľadnil stanovisko vlády Slovenskej republiky i stanovisko legislatívneho odboru Kancelárie Národnej rady Slovenskej republiky.

V uvedených stanoviskách sa poukázalo na celý rad legislatívno-technických, jazykových, ale aj vecných nedostatkov a nejasností. 

Konkrétne návrhy na ich odstránenie boli na základe uznesenia Výboru NR SR pre ľudské práva a národnosti uvedené v spoločnej správe návrhu zákona (tlač 529a).

	Návrh zákona  v dopracovanej verzii (tlač 529-I) v podstate zodpovedá pozmeňovacím a doplňujúcim návrhom z uvedenej spoločnej správy, a tým aj v podstate  zodpovedá stanovisku vlády Slovenskej republiky i stanovisku legislatívneho odboru Kancelárie NR SR k tlači 529.

	V tejto súvislosti treba osobitne poukázať na nesporný vzťah  predloženého návrhu zákona a vládneho návrhu zákona  o vysielaní a retransmisii – tlač 690, ktorý v ňom treba doriešiť.

	Vzťah medzi týmito zákonmi možno označiť ako vzťah medzi všeobecným a špeciálnym zákonom, pričom vzhľadom na svoj obsah tým všeobecným zákonom je práve predložený návrh zákona o prostriedkoch verejných informácií a špeciálnym zákonom je teda návrh zákona o vysielaní a retransmisii. 

	Uvedený vzťah spočíva v tom, že ak oba zákony obsahujú úpravu týkajúcu sa rovnakej oblasti, platí úprava v  špeciálnom zákone. Úprava všeobecného zákona teda platí aj na vysielanie, len ak rovnaká úprava nie je aj v špeciálnom zákone. 

	Z uvedeného vyplýva aj nutnosť nahradiť odkazy na zákon č. 468/1991 Zb. o prevádzkovaní rozhlasového a televízneho vysielania  odkazmi na nový zákon o vysielaní a retransmisii.

	Vychádzajúc z tohto vzťahu by návrh zákona – tlač 529-I mal nadobudnúť účinnosť najneskôr v deň nadobudnutia účinnosti zákona o vysielaní a retransmisii, ak sa má naň odkazovať. 

	Obdobný vzťah je aj medzi návrhom tohto zákona a zákonom NR SR č. 220/1996 Z.z. o reklame v znení neskorších predpisov, pričom v postavení všeobecného zákona je v tomto prípade zákon o reklame.


II.  Konkrétne

	Na ďalšie skvalitnenie návrhu zákona treba v ňom urobiť ešte niektoré drobné jazykové a legislatívno-technické opravy, ktoré však nemajú nijaký dosah na vecné znenie návrhu zákona. Okrem toho odporúčame v návrhu zákona uplatniť  tieto pripomienky:


1. V § 2 písm. h) sa odkaz 3 nahrádza odkazom 2 a vypúšťa sa text písmena n).

Tento pojem je  vymedzený v návrhu zákona o vysielaní a retransmisii (tlač 690) a aj odchylne.
2. V § 4 ods. 2 sa za slovo „informácie“ vkladajú slová  „podľa osobitného predpisu“9).
Ide o legislatívno-technickú úpravu.

3. V § 5 v poznámke pod čiarou k odkazu 11 sa za skratku „čl.“ vkladá číslo „19“.

Ide o spresnenie.

4. V § 5 ods. 3 sa vypúšťajú slová „pravdivú a“.

Pri tejto povinnosti je rozhodujúce, že je správa pravdivá, teda sa predpokladá, že jej  pravdivosť je aj overená.

5. V § 6 sa odsek 3 vypúšťa.

Vypustenie odseku 3 dávame na zváženie z toho dôvodu, lebo zákon č. 52/1998 Z.z., na ktorý sa v odseku 1 odkazuje, poskytuje ochranu osobných údajov každému bez výnimky. Osobné údaje podľa zákona č. 52/1998 Z.z., t.j. také údaje, ktoré sa spracúvajú v informačných systémoch, ani nemôžu súvisieť s výkonom tam uvedených funkcií.


6. V § 8 ods. 3 sa za slová „v dvoch“ vkladajú slová „na sebe“.

Ide o spresnenie pojmu „nezávislý zdroj“.
 
7. V § 9 v poslednej vete sa vypúšťa slovo „úplný“. 

Ide o vypustenie nadbytočného slova a súčasne o spresnenie, pretože aj za čiastočný obsah sa musí zodpovedať. 


8. V poznámke pod čiarou k odkazu 18 v § 10 sa tam uvedená citácia autorského zákona  nahrádza citáciou  platného zákona č. 338/1997 Z.z.  Autorský zákon... .

Ide o legislatívno-technickú úpravu.


9. V § 17 ods. 4 sa na konci pripájajú tieto slová :
„odo dňa uverejnenia napadnutého rozhodnutia.“.

Ide o spresnenie objektívnej lehoty.

10. V nadpise nad § 22 sa slová „verejných informácií“ nahrádzajú slovami „periodickej tlače“.

Ide o pojmové zjednotenie textu zákona.

11. V nadpise pod § 23 sa slovo „informácií“ nahrádza slovami „periodickej tlače“. 

Ide o zjednotenie nadpisu s obsahom ustanovenia.

12. V § 24 ods. 1 sa slová „vydavateľ periodickej tlače a rozširovateľ“ nahrádzajú slovami „záujemca o registráciu vydávania periodickej tlače a záujemca o rozširovanie“.

Ide o pojmové a vecné zjednotenie textu zákona. V štádiu pred registráciou ešte nemožno hovoriť o vydávateľovi alebo rozširovateľovi (pozri aj odsek 3).


13. V § 25 ods. 1 písm. a) sa slovo „národnej“ nahrádza slovom „národu“.

Ide o jazykové spresnenie v súlade s § 5 ods. 2 (o národnej skupine sa u nás nedá hovoriť).

14. V § 25 ods. 1 písm. c) sa slová „je vydávateľom“ nahrádzajú slovami „ak sa uchádza o registráciu vydávania“; v odseku 3 sa slová „budúceho vydavateľa“ nahrádzajú slovami „záujemcu o registráciu (§ 24 ods. 3)“.

Ide o pojmové zjednotenie textu zákona.

15. V nadpise § 30 sa slovo „Transparentnosť“  nahrádza slovom „Priehľadnosť“.

Ide o jazykovú úpravu  v súlade s § 69 zákona NR SR č. 350/196 Z.z. o rokovacom poriadku v spojení s čl. 4 Legislatívnych pravidiel tvorby zákonov č. 19/1997 Z.z.


16. V § 30 ods. 1 písm. c) a d) , v § 32 ods. 1 písm. b), odsek 2 písm. b) a odsek 3 písm. b) sa slová „základného, obchodného alebo čistého obchodného imania“ nahrádzajú slovami „základného imania, prípadne obchodného imania 21) v príslušnom tvare.

Poznámka pod čiarou k odkazu 21 znie:
„21) § 6 ods. 2 a § 58 Obchodného zákonníka.“.


Ide o úpravu v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.   
Podľa § 58 Obchodného zákonníka sú totiž povinné základné imanie utvárať len obchodné spoločnosti s formou spoločnosť s  ručením obmedzeným  a akciová spoločnosť. Teda len tie obchodné spoločnosti, ktoré základné imanie nie sú povinné vytvárať, mali by uverejniť prekročenie uvedeného podielu obchodného imania, ak neutvárajú základné imanie.  Pritom je neodôvodnené uvádzať tu ako alternatívu čisté obchodné imanie, najmä  preto, ak sa ponecháva len na vôľu toho, kto má tieto údaje uverejňovať, či si vyberie zo svojho hľadiska výhodnejšiu alternatívu.


17. V § 31 sa slová „riaditeľ súkromnej rozhlasovej stanice alebo televíznej stanice“ nahrádzajú slovami „prevádzkovateľ rozhlasového vysielania alebo prevádzkovateľ televízneho vysielania na základe licencie2)“.

Ide o pojmové zladenie so zákonom o vysielaní a retransmisii.


18. K § 32

	18.1 V odseku 1 úvodná veta a text písmena a) znie:

	„(1) Vydavateľ alebo vlastník periodickej tlače vychádzajúcej viac ako päť razy do týždňa nesmie
a) byť súčasne vysielateľom s licenciou na celoplošné rozhlasové vysielanie alebo televízne vysielanie alebo na multiregionálne rozhlasové vysielanie alebo televízne vysielanie,“.

18.2 V odseku 2 text písmen a) a b) znie:

„a) byť súčasne vysielateľom s licenciou na celoplošné rozhlasové vysielanie alebo televízne vysielanie alebo vydavateľom periodickej tlače vychádzajúcej viac ako päť razy do týždňa, 
  b) mať účasť na základnom imaní, prípadne na obchodnom imaní  právnickej osoby, ktorá je vysielateľom (písmeno a/),“.

18.3 V odseku 3 úvodná veta a text písmena a) znie:

„(3) Vysielateľ s licenciou na celoplošné rozhlasové vysielanie alebo televízne vysielanie nesmie
a) byť súčasne vysielateľom rozhlasového vysielania a televízneho vysielania, spravodajskej agentúry alebo vydavateľom periodickej tlače vychádzajúcej častejšie ako päť razy do týždňa,“.

18.4 Odsek 4 znie:

	„(4) Ustanovenia predchádzajúcich odsekov nenahrádzajú kontrolu koncentrácie informačných prostriedkov (§ 2 písm. a/) podľa osobitného predpisu22)“.

Ustanovenie § 32 je nutné upraviť tak, aby sa pojmove a vecne zladilo s § 42 návrhu zákona o vysielaní a retransmisii (tlač 690).  


19.  V poznámke pod čiarou k odkazu 22  v § 32 ods. 3 v tam uvedenej citácii sa slovo „nasl.“ nahrádza číslom „10“.


V § 35 sa na konci prvej vety pripájajú tieto slová: „ak osobitný predpis2) neustanovuje inak.“.


Ide o vyjasnenie vzťahu tohto zákona k zákonu o vysielaní a retransmisii.





 K § 37

Ustanovenie § 37 je nutné upraviť z toho dôvodu, lebo  niektoré ustanovenia, za ktoré má ministerstvo kultúry alebo krajský úrad uložiť pokutu, sa na vysielanie nevzťahujú, za niektoré nemožno vysielateľom (teda už nie je prevádzkovateľom rozhlasového a televízneho vysielania) uložiť pokutu vôbec, za niektoré nemôže uložiť pokutu krajský úrad, pretože nie je pre vysielateľov ani pre prevádzkovateľa alebo vlastníka spravodajskej agentúry registrujúcim orgánom a za niektoré nemožno uložiť pokutu každému prevádzkovateľovi, pretože nie všetci prevádzkovatelia môžu porušiť rovnaké povinnosti, keďže rovnaké povinnosti ani nemajú.

Ide aj o potrebu zladenia tohto ustanovenia s návrhom zákona o vysielaní a retransmisii (tlač 690). Úpravu urobí navrhovateľ.


 § 38 odsek 3 znie:
„(3) Tento zákon sa vzťahuje na rozhlasové vysielanie a televízne vysielanie, len ak osobitný predpis2) neustanovuje inak.“.


Ide o legislatívno-technické spresnenie.


V § 40 sa slová „1. septembra“ nahrádzajú slovami „1. októbra“.

Ide o posunutie účinnosti, a tým aj o zladenie jej nadobudnutia s nadobudnutím účinnosti zákona o vysielaní a retransmisii.



                              B.



Problematika návrhu zákona nepatrí medzi prioritné oblasti aproximácie práva uvedené v čl. 70 Európskej dohody o pridružení.

Problematika návrhu zákona patrí medzi priority odporúčané v Príprave asociovaných krajín strednej a východnej Európy na integráciu do vnútorného trhu Európskej únie (Biela kniha), kapitola 14 – ochrana osobných údajov. Navrhovateľ túto skutočnosť v doložke zlučiteľnosti neuviedol. 

Návrh zákona nepatrí medzi priority podľa Národného programu pre prijatie acquis communautaire.

Problematika návrhu zákona nie je v práve Európskej únie osobitne upravená. 

Význam verejného prístupu k informáciám bol potvrdený v deklarácii prijatej na summite Európskej rady v Birminghame (1992), ako aj v Deklarácii o práve na prístup k informáciám pripojenej k Zmluve o Európskej únii.

Princíp, podľa ktorého musia mať občania čo najširší možný prístup k informáciám, potvrdil aj kodanský summit Európskej Rady (1993). 

Podľa článku 6 Zmluvy o Európskej únii v amsterdamskom znení je Európska únia založená na princípoch slobody, demokracie, právneho štátu a rešpektovaní ľudských práv a základných slobôd, princípoch, ktoré sú spoločné členským štátom. Európska únia rešpektuje základné ľudské práva, ako ich zaručuje Európsky dohovor na ochranu ľudských práv a základných slobôd podpísaný v Ríme 4. novembra 1950, a ktoré vyplývajú z ústavných tradícií členských štátov ako všeobecné princípy práva Spoločenstva.

Podľa článku 10 Európskeho dohovoru o ochrane ľudských práv a základných slobôd (oznámenie Federálneho ministerstva zahraničných vecí č. 209/1992 Zb.) má každý právo na slobodu prejavu. Toto právo zahŕňa slobodu zastávať názory a prijímať a rozširovať informácie alebo myšlienky bez zasahovania štátnych orgánov a bez ohľadu na hranice. Výkon týchto slobôd, pretože zahŕňa aj povinnosti aj zodpovednosť, môže podliehať takým formalitám, podmienkam, obmedzeniam  alebo sankciám, ktoré  ustanovuje  zákon a ktoré sú nevyhnutné v demokratickej   spoločnosti v záujme národnej bezpečnosti, územnej celistvosti, predchádzania   nepokojom a zločinnosti, ochrany zdravia alebo morálky,  ochrany povesti alebo  práv  iných, zabráneniu úniku dôverných informácií alebo zachovania autority a nestrannosti súdnej moci.

S prístupom k informáciám úzko súvisí aj problematika ochrany osobných údajov, ktorá je v rámci práva EÚ upravená smernicou Európskeho parlamentu a Rady 95/46/ES o ochrane jednotlivcov pri spracovaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov. Smernica ukladá členským štátom povinnosť zabezpečiť ochranu základných práv a slobôd fyzických osôb a osobitne ich právo na súkromie v súvislosti so spracovaním osobných údajov. 

Návrh zákona je s uvedenou smernicou čiastočne kompatibilný. Úplná kompatibilita v oblasti ochrany osobných údajov by mala byť dosiahnutá do roku 2002.

Navrhovateľ uvádza v doložke zlučiteľnosti okrem úpravy v rámci EÚ (stanovisko Európskeho parlamentu k pluralite médií) aj viaceré dokumenty Rady Európy. Tieto dokumenty majú odporúčajúci charakter. 

V rámci Rady Európy sa problematiky návrhu zákona dotýka aj odporúčanie Výboru ministrov Rady Európy č. R (2000) 7 o práve novinárov na nezverejňovanie ich zdrojov informácií. Odporúčanie obsahuje viacero princípov, ktoré by mali členské štáty rešpektovať vo svojom právnom poriadku 
i v praxi. Podľa odporúčania musia mať novinári právo nezverejňovať informácie, ktoré by mohli identifikovať zdroj informácií. Toto právo nesmie podliehať iným obmedzeniam než tým, ktoré sú uvedené v článku 10 ods. 2 Európskeho dohovoru o ochrane ľudských práv a základných slobôd. 



Bratislava 7. augusta 2000
Vypracovali: A: JUDr. Alojz Zahradník
                      B: Mgr. Margareta Lukačovičová









JUDr. Peter Kukliš, CSc.
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